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DISCIPLINARY HEARING APPEAL DECISION 
DECISION SOBRE LA APELACION DE  

LA AUDIENCIA DISCIPLINARIA 
                     
Name/Nombre  DOC number/Número DOC  Date/Fecha 

On      , a Department hearing was held for Infraction Group Number       and the following WAC violation(s)/El día 
     , el Departamento realizó una audiencia referente al Número de Grupo de Infracción       y estas violaciones 
WAC:    
The Hearing Officer found you guilty of committing one or more violations and imposed the following sanction(s)/El  
Funcionario de Audiencia lo hayó culpable de cometer una o más infracciones e impuso las siguientes sanciones:    

On      , an appeal of the hearing was received in which you requested a review of: 
En la fecha de      , se recibió una apelación de usted por medio de la cual usted pidió que se revisara: 

  The finding(s) of guilt/La declaración de Culpabilidad 
  The sanction(s) imposed/Las sanciones impuestas 

In summary, your appeal states/En resumen su apelación dice: 
  

   

 

APPEAL DETERMINATION/DETERMINACION DE LA APELACION 

   The disciplinary hearing process was conducted in accordance with due process requirements and WAC 137-28. 
 Se realizó el proceso de audiencia disciplinaria en cumplimiento con los requisitos del Debido Procedimiento y WAC 

137-28. 
   At least 24 hours advance written notice was provided or you waived the 24 hour advance notice in writing/with 

witness. 
 Se le dio a usted aviso previo de un mínimo de 24 horas o usted renunció al derecho de aviso previo de 24 horas por 

escrito/con testigo. 
   You were provided an opportunity to call witnesses and present documentary evidence on your behalf.  If witness(es) 

were denied, the Hearing Officer provided you with written reason(s) for the denial. 
 Se le dio a usted la oportunidad de llamar a testigos y presentar documentos de prueba a su favor.  Si se denegaron 

los testigos, el Funcionario de Audiencia le dio las razones por escrito para la negación. 
   The finding was made by an impartial (i.e., not viewed as biased or having witnessed the incident being heard) 

Hearing Officer. 
 Un Funcionario de Audiencia imparcial (o sea no considerado predispuesto y que no era testigo del acontecimiento 

bajo consideración) tomó la decision. 
  A written statement of the finding(s) and sanction(s) imposed was provided to you and includes the evidence relied 

upon and the reason(s) for the decision. 
 Se le proporcionó a usted una declaración escrita de las decisiones y sanciones impuestas que incluye las pruebas 

que formaron la base de la decisión y la razón de la misma. 
   Sanction(s) are in accordance with DOC 460.050 Disciplinary Sanctions and WAC 137-28. 

 Las sanciones cumplen con la política DOC 460.050 Sanciones Disciplinarias y WAC 137-28. 

If confidential information was submitted, I have confirmed/Si se envio informacion confidencial, He confirmado que: 

   The Hearing Officer made an independent determination regarding reliability of the confidential source(s), credibility of 
the information, and safety concerns that justify non-disclosure of the confidential source(s) of information. 

 El  Funcionario de Audiencia hizo una determinación independiente con respecto a la veracidad de la fuente o 
fuentes confidenciales, la credibilidad de la información y los asuntos de seguridad que justifican el no revelar la(s) 
fuente(s) de información. 

   The above information was documented on DOC 17-072 Disciplinary Hearings Review of Confidential Information 
Checklist. 

 Se documentó la información anterior en el formulario DOC 17-072, Revisión de información confidencial para 
audiencias disciplinarias. 

APPEAL DECISION/DECISION DE LA APELACION 

On behalf of the Superintendent, I have investigated your appeal and find that/De parte del Superintendente, he 
investigado su apelación y he determinado que:    

   You were found guilty as explained above. 
 Usted fue declarado culpable como se explicó anteriormente. 
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   There was insufficient evidence for a finding of guilt as explained below. 
 No había pruebas suficientes para una declaración de culpabilidad como se explica a continuación. 

   A procedural error occurred.  Explain/Ocurrió un error de procedimiento.  Explique:    
   The sanction was appropriate and you were provided the Hearing Officer’s written report. 

 La sanción fue apropiada y se le había proporcionado a usted el informe escrito del Funcionario de Audiencia. 
   Other/Otra:    

AND THEREFORE, the decision of the Hearing Officer is: 
POR CONSIGUIENTE, la decisión del Funcionario de Audiencia queda: 

   Affirmed/Afirmada 
   Reduced/Reducida 
   Reversed/Revocada 
   Remanded for a new hearing.  You will be notified of the hearing date. 

 Devuelta para una nueva audiencia.  Se le avisará la fecha. 
   Modified as follows/Modificada asi:    

         
Superintendent/designee/Superintendente/designado  Signature/Firma 
         
Prisons Command B Deputy Director for  Signature/Firma 
PREA-related appeals  
Subdirector para Apelaciones de PREA Comando B  
de Prisiones 
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